
香港海事博物館之友 2025 年活動日誌（1月至6月）

Friends of HKMM Event Calendar 2025 (From January to June)
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類別
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活動名稱
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活動簡介
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名額

Quota

費用

Charge

30-Mar 14:30 - 15:30 不限

All

會員專享

Friends-exclusive

太古海洋探知館 - 海洋科學家導賞團

Swire Marine Discovery Centre - Marine Scientist 

Guided Tour

香港海事博物館剛剛推出全新「太古海洋探知館海洋科學展廳」，

透過沉浸式空間、各種互動裝置、海洋生物照片和不同的研究計劃

等元素，讓公眾瞭解人類活動如何影響水底世界，反思香港海洋失

去其生物多樣性的危機並強調保育的重要性。駐館的海洋科學家將

會帶各位潛入海洋科學展廳，細說這個新展覽的海底秘密!

The Hong Kong Maritime Museum (HKMM) recently announced the new 

permanent Marine Science Gallery (Swire Marine Discovery Centre).  

Featuring an immersive space, interactive installations, marine life 

photographs, and informative research programmes, the Gallery aims to 

raise awareness of the human impact on the underwater world, 

highlight the potential loss of Hong Kong's rich marine life without 

conservation efforts, and to educate visitors about the ongoing 

initiatives to sustain and conserve the local marine environment and 

biodiversity.

15 免費 

Free

05, 12, 19, 

26 Apr

14:00 - 14:25 不限

All

會員專享

Friends-exclusive

船舶模擬駕駛體驗

Ship Bridge Simulator Experience

在「船舶模擬駕駛室」，參觀者可在生動的虛擬環境中掌舵，認識

船員的各種崗位，親身體驗模擬駕駛不同種類的船隻。

To steer a variety of ships and learn the various roles of seafarers in the 

simulator to experience an immersive and authentic ‘sea journey’. 

每節5人

5 persons per session

免費

Free

31-May 14:00,  15:00, 

16:00 (3 

sessions)

不限

All

會員專享

Friends-exclusive

船舶模擬駕駛體驗

Ship Bridge Simulator Experience

在「船舶模擬駕駛室」，參觀者可在生動的虛擬環境中掌舵，認識

船員的各種崗位，親身體驗模擬駕駛不同種類的船隻。

To steer a variety of ships and learn the various roles of seafarers in the 

simulator to experience an immersive and authentic ‘sea journey’. 

每節10人

10 persons per session

免費

Free

25-Jan 14:00 -16:00 不限

All

會員優先

Friends-priority

「漫遊海岸線」城市導賞團

Roaming the Coastline: City Guided Tour

language: Cantonese

自19世紀以來，填海造地成為推動香港城市發展的手段，令中環沿

岸一帶蛻變成繁榮的商業及文化中心。結合「太平山 - 

中區自然文物徑」，香港海事博物館與長春社合辦「漫遊海岸線」

城市導賞團，帶領大家探索中環海濱一帶的歷史建築。

Since the 19th century, land reclamation has played a vital role in Hong 

Kong’s urban development, transforming the coastal area of Central into 

a bustling commercial and cultural center. Combining with the “Victoria 

Peak - Central Green & Heritage Trail,” Hong Kong Maritime Museum 

and The Conservancy Association jointly organize the “Roaming the 

Coastline: City Guided Tour” to explore the historical architectures along 

the Central waterfront.

25 免費

Free

8-Mar 14:30 -16:00 不限

All

會員優先

Friends-priority

<<歳月遊蹤>> 基礎拍攝攻略

Photographic Heritage Presentation

由攝影師從<<歳月遊蹤>>展覽照片中分享風景拍攝的基礎技巧，並

一同於中環海旁紀錄當下的歷史時刻。

A photographer will share the basic techniques of landscape 

photography from the photos in the exhibition “Voyage Through Time” 

and record the current historical moments together at the Central 

waterfront.

30 免費

Free

5-Apr 14:30 - 15:30 不限

All

會員優先

Friends-priority

藍星生態分享會：海洋需要鯊魚！（只限英語

）

Sharing the Planet: Why We Need Sharks! 

(English Only)

你知道嗎？僅為了獲得魚翅和肉，每年有超過1億條鯊魚被殺害。鯊

魚對於生態系統至關重要，卻被迫面對“失鰭之痛”。這次，本館請來

香港護鯊會（Hong Kong Shark Foundation, 

HKSF）淺談鯊魚作爲頂級捕食者在維持海洋生態系統中的關鍵作用

，以及保護鯊魚的必要性。此外，香港護鯊會還會介紹他們的鯊魚

大使教育計劃，該計劃鼓勵香港青少年引領未來並採取行動，推動

鯊魚保護工作。如果你對鯊魚和海洋保護感興趣，一定不要錯過！

讓我們一起海洋做出改變！

Do you know that over 100 million sharks are killed annually just for 

their fins and flesh? Sharks are essential to the ecosystem, but they are 

facing significant challenges which require our help. 

In collaboration with the museum, the Hong Kong Shark Foundation 

(HKSF) will talk about the critical role of sharks as apex predators in 

maintaining marine ecosystems and the immediate needs to protect 

sharks. HKSF will also introduce their Shark Ambassador education 

program, which empowers Hong Kong youth to be leaders, take action 

and drive changes in shark conservation efforts. If you are interested in 

sharks and marine conservation, you must not miss it! Let’s make a 

difference for our oceans! 

100 免費

Free

所有會員專享活動

All Friends-exclusive Activities

全年度需要預先報名的公眾活動

All public programmes that require registrations in the year



12-Apr 14:30 – 16:00 家庭 Family 會員優先

Friends-priority

「設計你的珊瑚礁」 海洋科學親子工作坊 

(粵語活動) 

“Make-your-own-Reef” Marine Science Parent-

child Workshop (Cantonese only)

全球的珊瑚礁正面臨滅絕危機！而你親手設計的珊瑚礁可能成為珊

瑚救星?香港海事博物館再度推出以海洋為主題的工作坊，以科學X

藝術的角度向大家介紹海洋生態和海洋保育，同時教授大家製作海

洋手工藝品。

在這親子工作坊中，參加者將會用3D筆設計獨一無二的珊瑚礁盤，

小孩子可一邊發揮藝術天份，創作出屬於自己的珊瑚礁；工作坊另

一特色是融合海洋科學知識，導師在現場講解珊瑚的重要性以及3D

打印的珊瑚礁盤可如何幫助保育珊瑚。大人及小朋友亦可輕鬆學習

不同種類的海洋生物、生態及保育的知識。

Coral reefs around the world are facing extinction threats!

However, you may be able to save the corals by designing your own 

reef! The Hong Kong Maritime Museum again launched a “Science & 

Art” marine handicraft workshop about marine ecology and 

conservation.

In this parent-child workshop, participants will use a 3D pen to design a 

unique coral reef plate with their artistic talents. Another feature of the 

workshop is the integration of marine science knowledge. The instructor 

will explain the importance of corals and how 3D printed coral reef 

plates can help conserve corals.

12對親子

12 pairs of parent-child

$450 / 

組 per 

Group

14-Jun 14:30 - 16:30 不限

All

會員優先

Friends-priority

「世界海龜日」講座及手工藝工作坊 

（廣東話活動）

"World Sea Turtle Day" - Science Talk x Artist-led 

Workshop (Cantonese Activity)

為了慶祝6月16日「世界海龜日」，專家將分享海龜生態及文化的意

義。參加者將在藝術家的帶領下，創作海龜主題的手工藝作品。

To celebrate the "World Sea Turtle Day" on June 16, expert will share the 

ecology and cultural significance of sea turtles. Participants will also be 

able to create handcraft artwork of sea turtles led by artist. 

20 待定

TBC

待定

TBC

14:30 - 16:00 不限

All

會員優先

Friends-priority

「香港海事博物館館藏精選」講座

Talk: Selected Collections of the Hong Kong 

Maritime Museum

language: TBC

從赤柱美利樓至中環8號碼頭，香港海事博物館創館至今二十年，策

展團隊與你分享精選館藏的故事。

From Murray House in Stanley to Central Pier 8, the curatorial team 

shares with you the stories of the selected collections of the Hong Kong 

Maritime Museum in the 20 years since its establishment.

100 免費

Free

如有活動更新將不作另行通知 No further notice might be given for event updates.


